
AR-15 COMBAT RIFLE OFFSET SIGHT SET BLACK

New from Midwest Industries, the AR-15 Combat Rifle Offset Sight Set! The
Combat Rifle Offset Sight Set is made of the front and rear offset sights, with the
A2 Front Sight Tool. The sight set features a low profile front a rear sight, with
dual locking detent springs for added reliability and crisp positioning. Front Sight
uses standard A2 front sight post Front Sight 1.5 MOA per click adjustments
Front sight Weighs 1.8oz, Rear sight weighs 1.6oz Rear Sight features
Intermediate aperture for long-range precision and close-range rapid
engagement Rear Sight Rifle .5 MOA / Carbine .65 MOA click adjustments Both
sights constructed of phosphate finished ordnance grade steel Both sights hard
coated 6061 aluminum bases

Attributes

Name: AR-15 COMBAT RIFLE OFFSET SIGHT SET BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100033477
Mfr. No.: MI-CRS-OSS
Color: Black
Make: AR-15
Style: Offset
Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812102032304

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 Combat Rifle Offset
Sight Set

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das AR15 Combat Rifle Offset Sight Set von Midwest Industries entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissere dich, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jeder Nutzung, ob das Visier fest installiert ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Achte darauf, dass das Visier nicht durch Schmutz, Staub oder andere Ablagerungen blockiert ist.
Verwende das Visier nur in Kombination mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Trage bei der Nutzung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Halte immer den Sicherheitsabstand zu anderen Personen ein, wenn du das Visier verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge vorbereiten: Stelle sicher, dass du das A2 Front Sight Tool zur Hand hast.
Positionierung: Bestimme die gewünschte Position für das vordere und hintere Visier auf der Waffe.
Befestigung: Verwende das A2 Front Sight Tool, um das vordere Visier mit dem standardmäßigen A2 Front
Sight Post zu befestigen. Achte darauf, dass es fest sitzt.
Hinteres Visier installieren: Befestige das hintere Visier an der vorgesehenen Stelle und stelle sicher, dass
es richtig ausgerichtet ist.
Überprüfung: Überprüfe die Stabilität beider Visiere und stelle sicher, dass sie sicher montiert sind.

Nutzung

Justiere das vordere Visier mit 1,5 MOA pro Klick nach Bedarf.
Nutze die Zwischenöffnung des hinteren Visiers für präzise Schüsse auf lange Distanz.
Verwende die .5 MOA / Carbine .65 MOA Klickanpassungen des hinteren Visiers für schnelle
Zielanpassungen auf kurze Distanz.
Achte darauf, die Visiere regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metall und Aluminiumteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast, um Unterstützung oder
weitere Informationen zu erhalten.
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AR15 Combat Rifle Offset Sight Set Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Combat Rifle Offset Sight Set from Midwest Industries. This product is designed to
enhance your shooting experience with precision and reliability. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Always be aware of your target and what is beyond it.
Use only the appropriate ammunition for your firearm.
Ensure that the sights are properly installed and secured before use.
Regularly inspect your sights and firearm for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight set in adverse weather conditions that could impair visibility (e.g., heavy rain, fog).
Avoid using the sights if they are damaged or if any components are missing.
Ensure that the sights are adjusted properly before engaging in live fire.
Use protective eyewear and hearing protection when using firearms equipped with this sight set.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any malfunctions or issues with the sight set, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle.
Remove Old Sights: If applicable, carefully remove any existing sights from your firearm.
Attach Front Sight:

Align the front sight base with the mounting rail on your firearm.
Secure the front sight using the provided screws, ensuring it is tight but not overtorqued.

Attach Rear Sight:
Align the rear sight base with the mounting rail on your firearm.
Secure the rear sight using the provided screws, ensuring it is tight but not overtorqued.

Adjust Sights: Using the A2 Front Sight Tool, make necessary adjustments to achieve desired sight
alignment.

Usage Instructions

Adjust the front sight for elevation using the 1.5 MOA per click adjustments.
Adjust the rear sight for windage and elevation as needed:

Rear Sight Rifle: 0.5 MOA per click adjustments.
Carbine: 0.65 MOA per click adjustments.

Always confirm zero before engaging in live fire.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions



Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
If the sight set is damaged beyond repair, consult local waste management services for proper disposal
methods.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For questions regarding safety or product support, please consult the manufacturer or a qualified professional. It is
important to have access to accurate information to ensure safe use of your firearm and its accessories.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your AR15 Combat Rifle Offset Sight Set
responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Conjunto de
Miras Offset para Rifle AR15

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Miras Offset para Rifle AR15 de Midwest Industries. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro, pero es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo usar y mantener tu conjunto de miras
de manera segura, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el conjunto de miras, asegúrate de que tu rifle AR15 esté descargado y en un estado seguro.
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
No manipules el rifle mientras estés distraído o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Si notas algún daño o defecto en el conjunto de miras, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños al rifle o al
conjunto de miras.
Ajustes de Precisión: Realiza ajustes en un entorno seguro y asegúrate de que el rifle esté siempre
descargado durante el ajuste.
Almacenamiento: Guarda el conjunto de miras en un lugar seco y seguro, lejos de niños y mascotas.
Mantenimiento Regular: Revisa periódicamente el estado del conjunto de miras y asegúrate de que todos
los tornillos y componentes estén bien ajustados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener la herramienta de miras frontales A2 incluida en el conjunto.
Colocación de la Mira Frontal:

Retira el tornillo de la base de la mira frontal existente.
Coloca la mira frontal A2 en su lugar y ajusta el tornillo firmemente.

Colocación de la Mira Trasera:
Retira el tornillo de la base de la mira trasera existente.
Coloca la mira trasera en su lugar y ajusta el tornillo firmemente.

Verificación: Asegúrate de que ambas miras estén alineadas correctamente y ajustadas de manera segura.

Uso

Ajuste de la Mira Frontal: Utiliza el ajuste de 1.5 MOA por clic para calibrar la mira frontal según tus
preferencias.
Ajuste de la Mira Trasera: Para la mira trasera, utiliza ajustes de .5 MOA para rifle y .65 MOA para carabina.
Prueba de Tiro: Realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para verificar la precisión de las miras.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Componentes: Cuando ya no necesites el conjunto de miras, asegúrate de deshacerte de él
de manera responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales y plásticos para asegurarte de que
los componentes sean reciclados adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre el uso seguro del conjunto de miras o para reportar un producto inseguro, por favor
dirígete a las autoridades locales o a la plataforma de Seguridad de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu
experiencia de tiro con el Conjunto de Miras Offset para Rifle AR15 de Midwest Industries.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Viseurs Décalés
AR15 COMBAT RIFLE OFFSET SIGHT SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de viseurs décalés pour fusil de combat AR15 de Midwest Industries. Ce guide de sécurité
est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant des connaissances appropriées
sur les armes à feu.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser les viseurs décalés si vous remarquez des dommages visibles.
Assurezvous que le viseur est correctement installé avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Utilisez les viseurs uniquement avec des armes à feu compatibles et conformément aux spécifications du
fabricant.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Viseurs

Commencez par retirer toute pièce de montage existante sur votre fusil.
Positionnez le viseur avant A2 sur le rail de votre fusil, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixez le viseur arrière à l'arrière du rail, en suivant les mêmes étapes d'alignement.
Serrez les vis de montage à l'aide d'un outil approprié, en veillant à ne pas trop serrer pour éviter
d'endommager le produit.

Utilisation des Viseurs

Pour ajuster le viseur avant, utilisez les réglages de 1,5 MOA par clic pour un positionnement précis.
Pour le viseur arrière, utilisez les ajustements de 0,5 MOA pour le fusil et de 0,65 MOA pour la
carabine.
Testez toujours le viseur dans un environnement sûr avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le produit, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour savoir comment éliminer les équipements d'armement et les
accessoires de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site Web de Midwest
Industries ou contacter leur service client.

Nous espérons que ces instructions vous aideront à utiliser votre jeu de viseurs décalés AR15 en toute sécurité.
Pour votre sécurité et celle des autres, suivez toujours ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini
Offset AR15 Combat Rifle

Introduzione
Grazie per aver scelto il set di mirini offset per fucile AR15 Combat di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo precisione e affidabilità. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, conformemente alle normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il set di mirini in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il set di mirini per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il set di mirini in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o regolare i mirini.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali, anche se pensi che sia scarico.
Durante l'installazione, evita di esercitare troppa forza che potrebbe danneggiare il mirino o il fucile.
In caso di malfunzionamenti o problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave esagonale e cacciavite.

Installazione del Mirino Anteriore

Rimuovi il vecchio mirino anteriore se presente.
Posiziona il nuovo mirino anteriore A2 nella sua sede.
Fissa il mirino utilizzando la chiave esagonale, assicurandoti che sia ben saldo.

Installazione del Mirino Posteriore

Rimuovi il vecchio mirino posteriore se presente.
Posiziona il nuovo mirino posteriore nella sua sede.
Fissa il mirino utilizzando il cacciavite, assicurandoti che sia ben saldo.

Regolazione dei Mirini

Regola il mirino anteriore utilizzando le impostazioni di 1.5 MOA per click.
Regola il mirino posteriore utilizzando le impostazioni di 0.5 MOA per fucile o 0.65 MOA per carabina
per click.
Effettua delle prove di tiro per verificare la precisione e apporta ulteriori regolazioni se necessario.

Manutenzione

Pulisci i mirini regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla le viti di fissaggio per assicurarti che siano sempre ben serrate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento
dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, potrai utilizzare il set di mirini offset AR15 Combat in modo
sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
Offsetowych AR15 Combat Rifle

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników Offsetowych AR15 Combat Rifle od Midwest Industries. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informowanie o potencjalnych
zagrożeniach. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie ich, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko z bronią, do której zestaw celowników jest przeznaczony.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj produktu w sposób niezgodny z instrukcją.
Podczas instalacji i użycia celowników upewnij się, że broń jest rozładowana.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy celowniki są prawidłowo zamocowane i ustawione.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Celowników:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejące celowniki, jeśli są zainstalowane.
Zamontuj przedni celownik offsetowy na odpowiednim uchwycie, upewniając się, że jest dobrze
dokręcony.
Powtórz proces dla tylnego celownika offsetowego.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i nie mają luzów.

Użycie Celowników:

Ustaw celowniki w odpowiedniej pozycji przed strzelaniem.
Skorzystaj z regulacji, aby dostosować celowniki do swoich potrzeb (1.5 MOA na klik dla przedniego
celownika, .5 MOA i .65 MOA dla tylnego).
Przed strzelaniem upewnij się, że masz dobrą widoczność i kontrolę nad bronią.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Zwróć uwagę na lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Celowników
Offsetowych AR15 Combat Rifle.
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AR15 Combat Rifle Offset Sight Set Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut AR15 Combat Rifle Offset Sight Setin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan tarkkuuttasi ja
käyttömukavuuttasi. On tärkeää, että tutustut tämän käyttöohjeen turvaohjeisiin ja asennusohjeisiin varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tätä tuotetta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että asennat sightit tiukasti ja oikein, jotta vältät mahdolliset onnettomuudet tai vammat.
Käytä sighttejä vain sopivissa olosuhteissa, kuten kuivassa ja vakaassa ympäristössä.
Älä käytä sighttejä, jos ne ovat vaurioituneet tai jos niiden toiminta on epävarmaa.
Varmista, että sightit on säädetty oikein ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista sightin pakkaus ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna etusite A2 etusitepistettä käyttäen. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Asenna takasite tarkasti siten, että se on linjassa etusiteen kanssa.
Tarkista, että molemmat sightit ovat tukevasti kiinni ja että ne eivät liikahda.

Säädöt

Säädä etusite 1.5 MOA klikkaus säädöillä haluamasi tarkkuuden saavuttamiseksi.
Säädä takasite 0.5 MOA (kiväärille) tai 0.65 MOA (karbiinille) klikkaus säädöillä tarpeesi mukaan.

Käyttö

Käytä sighttejä vain ammuntaolosuhteissa, joissa voit keskittyä turvallisuuteen.
Tarkista sighttien säätö ennen jokaisen käyttökerran.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen kanssa, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelymenetelmiä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallinen ja vastuullinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia AR15
Combat Rifle Offset Sight Setin eduista turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Combat Rifle Offset
Sight Set

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Combat Rifle Offset Sight Set från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutprecision och säkerhet. För att säkerställa en trygg användning är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan du använder vapnet.
Använd aldrig produkten med ett vapen som inte är avsett för den.
Var medveten om att siktet kan påverka vapenets balans och hantering.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Fäst framsiktet på den angivna platsen på vapnet med de medföljande skruvarna.
Fäst baksiktet på baksidan av vapnet, se till att det sitter ordentligt.
Justera siktet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt avstånd och vinkel.

Justering av siktet:

Använd A2 fram siktverktyg för att justera framsiktet.
Justera baksiktet med hjälp av justeringsskruvarna för att uppnå önskad träffpunkt.
Kontrollera justeringarna noggrant innan du använder vapnet.

Användning av siktet:

Rikta vapnet mot målet och använd siktet för att sikta.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att du har en säker bakgrund innan du avfyrar.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med siktet.

Avfallshantering
Kasta aldrig produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastprodukter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt återvinning av produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För hjälp med installation, användning eller andra frågor, vänligen kontakta tillverkarens support. Se tillverkarens
officiella webbplats för mer information om kontaktalternativ.

Vi tackar för ditt köp och hoppas att du får stor nytta av din AR15 Combat Rifle Offset Sight Set. Var alltid säker och
ansvarig i din användning av denna produkt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15
Combat Rifle Offset Sight Set

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Combat Rifle Offset Sight Set od Midwest Industries. Tento produkt je navržen
tak, aby vám poskytl vynikající přesnost a spolehlivost při použití s vaší bojovou puškou. Před použitím tohoto
produktu si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Nikdy nepoužívejte mířidla, pokud jsou poškozená nebo pokud vykazují známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací si důkladně prostudujte návod k použití.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně a bezpečně namontovány.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Při jakýchkoli pochybnostech o správném použití se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně dodaného nástroje pro A2 přední mířidlo.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném prostoru a na stabilním povrchu.

Instalace předního mířidla:

Umístěte přední mířidlo na standardní A2 přední mířidlovou tyč.
Upevněte mířidlo pomocí zámkových pružin, dokud nebude pevně držet.

Instalace zadního mířidla:

Umístěte zadní mířidlo na základnu pušky.
Ujistěte se, že je mířidlo správně nastavena pro optimální zaměření.

Používání mířidel:

Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně seřízena.
Při střelbě dodržujte doporučení pro nastavení (1,5 MOA na kliknutí pro přední mířidlo, 0,5 MOA /
karabina 0,65 MOA na kliknutí pro zadní mířidlo).

Pokyny pro likvidaci
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej podle místních předpisů o odpadech.
Ujistěte se, že jste odstranili všechny nebezpečné součásti a materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání AR15 Combat Rifle Offset Sight Set. V případě
jakýchkoli nejasností neváhejte vyhledat odbornou pomoc. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné
používání našich produktů.


